
Avertissement de sécurité Typologie : Gaziniere Voici un avertissement de sécurité multilingue pour une
gazinière, respectant les contraintes spécifiées :

**Avertissement de sécurité important concernant les gazinières**

**Français**

**ATTENTION : DANGER D'INTOXICATION AU MONOXYDE DE CARBONE ET RISQUE
D'INCENDIE/D'EXPLOSION**

* **Installation et Raccordement :** L'installation et le raccordement de cette gazinière doivent être effectués
par un professionnel qualifié, conformément aux normes de sécurité en vigueur. Ne jamais tenter de modifier
l'installation de gaz. * **Ventilation :** Assurez-vous d'une ventilation adéquate de la pièce lors de l'utilisation
de la gazinière. Une mauvaise ventilation peut entraîner une accumulation de monoxyde de carbone, un gaz
inodore et mortel. * **Détection de fuite de gaz :** En cas de suspicion de fuite de gaz (odeur), fermez
immédiatement l'arrivée de gaz, ouvrez les fenêtres, quittez la pièce et contactez un professionnel qualifié.
N'allumez aucun appareil électrique et n'utilisez pas de flamme. * **Utilisation :** Ne laissez jamais une
gazinière allumée sans surveillance. Surveillez attentivement les cuissons. Éloignez les matériaux
inflammables (torchons, rideaux, etc.). * **Entretien :** Nettoyez régulièrement les brûleurs et les grilles de la
gazinière pour éviter l'accumulation de graisse et de résidus. Faites vérifier régulièrement l'état des tuyaux
de gaz par un professionnel. * **Sécurité enfants :** Gardez les enfants éloignés de la gazinière lorsqu'elle
est en marche ou chaude. Utilisez, si possible, des protections pour les boutons de commande.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**WARNING: CARBON MONOXIDE POISONING HAZARD AND FIRE/EXPLOSION RISK**

* **Installation and Connection:** The installation and connection of this gas cooker must be carried out by a
qualified professional, in accordance with current safety standards. Never attempt to modify the gas
installation. * **Ventilation:** Ensure adequate ventilation of the room when using the gas cooker. Poor
ventilation can lead to a build-up of carbon monoxide, an odorless and deadly gas. * **Gas Leak Detection:**
If you suspect a gas leak (smell), immediately close the gas supply, open the windows, leave the room and
contact a qualified professional. Do not turn on any electrical appliances or use a flame. * **Use:** Never
leave a gas cooker unattended while lit. Supervise cooking carefully. Keep flammable materials (towels,
curtains, etc.) away. * **Maintenance:** Regularly clean the burners and grates of the gas cooker to prevent
the accumulation of grease and residues. Have the condition of the gas pipes checked regularly by a
professional. * **Child Safety:** Keep children away from the gas cooker when it is on or hot. Use knob
guards if possible.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**ATENCIÓN: PELIGRO DE INTOXICACIÓN POR MONÓXIDO DE CARBONO Y RIESGO DE
INCENDIO/EXPLOSIÓN**

* **Instalación y Conexión:** La instalación y conexión de esta cocina de gas debe ser realizada por un
profesional cualificado, de acuerdo con las normas de seguridad vigentes. Nunca intente modificar la
instalación de gas. * **Ventilación:** Asegúrese de una ventilación adecuada de la habitación cuando utilice
la cocina de gas. Una mala ventilación puede provocar una acumulación de monóxido de carbono, un gas
inodoro y mortal. * **Detección de Fugas de Gas:** Si sospecha una fuga de gas (olor), cierre
inmediatamente el suministro de gas, abra las ventanas, salga de la habitación y póngase en contacto con
un profesional cualificado. No encienda ningún aparato eléctrico ni utilice una llama. * **Uso:** Nunca deje
una cocina de gas encendida sin vigilancia. Supervise la cocción cuidadosamente. Mantenga alejados los
materiales inflamables (paños, cortinas, etc.). * **Mantenimiento:** Limpie regularmente los quemadores y
las rejillas de la cocina de gas para evitar la acumulación de grasa y residuos. Haga que un profesional



revise periódicamente el estado de las tuberías de gas. * **Seguridad Infantil:** Mantenga a los niños
alejados de la cocina de gas cuando esté encendida o caliente. Utilice protectores de perillas si es posible.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**ATENÇÃO: PERIGO DE INTOXICAÇÃO POR MONÓXIDO DE CARBONO E RISCO DE
INCÊNDIO/EXPLOSÃO**

* **Instalação e Ligação:** A instalação e ligação deste fogão a gás devem ser realizadas por um
profissional qualificado, de acordo com as normas de segurança vigentes. Nunca tente modificar a
instalação de gás. * **Ventilação:** Garanta uma ventilação adequada da divisão ao utilizar o fogão a gás.
Uma má ventilação pode levar a uma acumulação de monóxido de carbono, um gás inodoro e mortal. *
**Detecção de Fugas de Gás:** Se suspeitar de uma fuga de gás (cheiro), feche imediatamente o
fornecimento de gás, abra as janelas, saia da divisão e contacte um profissional qualificado. Não ligue
nenhum aparelho elétrico nem utilize uma chama. * **Utilização:** Nunca deixe um fogão a gás aceso sem
supervisão. Supervisione a cozedura cuidadosamente. Mantenha os materiais inflamáveis (panos, cortinas,
etc.) afastados. * **Manutenção:** Limpe regularmente os queimadores e as grelhas do fogão a gás para
evitar a acumulação de gordura e resíduos. Faça com que um profissional verifique periodicamente o estado
dos tubos de gás. * **Segurança Infantil:** Mantenha as crianças afastadas do fogão a gás quando estiver
ligado ou quente. Utilize protetores de botões, se possível.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**ACHTUNG: KOHLENMONOXIDVERGIFTUNGSGEFAHR UND BRAND-/EXPLOSIONSGEFAHR**

* **Installation und Anschluss:** Die Installation und der Anschluss dieses Gasherds müssen von einem
qualifizierten Fachmann gemäß den geltenden Sicherheitsstandards durchgeführt werden. Versuchen Sie
niemals, die Gasinstallation zu verändern. * **Belüftung:** Stellen Sie sicher, dass der Raum beim Gebrauch
des Gasherds ausreichend belüftet ist. Schlechte Belüftung kann zu einer Ansammlung von Kohlenmonoxid
führen, einem geruchlosen und tödlichen Gas. * **Gasleckerkennung:** Wenn Sie ein Gasleck vermuten
(Geruch), schließen Sie sofort die Gaszufuhr, öffnen Sie die Fenster, verlassen Sie den Raum und wenden
Sie sich an einen qualifizierten Fachmann. Schalten Sie keine Elektrogeräte ein und verwenden Sie keine
Flamme. * **Benutzung:** Lassen Sie einen Gasherd niemals unbeaufsichtigt brennen. Überwachen Sie das
Kochen sorgfältig. Halten Sie brennbare Materialien (Tücher, Vorhänge usw.) fern. * **Wartung:** Reinigen
Sie die Brenner und Roste des Gasherds regelmäßig, um die Ansammlung von Fett und Rückständen zu
vermeiden. Lassen Sie den Zustand der Gasleitungen regelmäßig von einem Fachmann überprüfen. *
**Kindersicherheit:** Halten Sie Kinder vom Gasherd fern, wenn er eingeschaltet oder heiß ist. Verwenden
Sie nach Möglichkeit Knopfabdeckungen.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**ATTENZIONE: PERICOLO DI AVVELENAMENTO DA MONOSSIDO DI CARBONIO E RISCHIO DI
INCENDIO/ESPLOSIONE**

* **Installazione e Collegamento:** L'installazione e il collegamento di questa cucina a gas devono essere
eseguiti da un professionista qualificato, in conformità con le norme di sicurezza vigenti. Non tentare mai di
modificare l'installazione del gas. * **Ventilazione:** Assicurarsi che la stanza sia adeguatamente ventilata
durante l'utilizzo della cucina a gas. Una cattiva ventilazione può portare a un accumulo di monossido di
carbonio, un gas inodore e mortale. * **Rilevamento di Perdite di Gas:** In caso di sospetta perdita di gas
(odore), chiudere immediatamente l'erogazione del gas, aprire le finestre, uscire dalla stanza e contattare un
professionista qualificato. Non accendere alcun apparecchio elettrico e non utilizzare fiamme libere. *



**Uso:** Non lasciare mai una cucina a gas accesa senza supervisione. Sorvegliare attentamente la cottura.
Tenere lontani materiali infiammabili (strofinacci, tende, ecc.). * **Manutenzione:** Pulire regolarmente i
bruciatori e le griglie della cucina a gas per evitare l'accumulo di grasso e residui. Far controllare
regolarmente lo stato dei tubi del gas da un professionista. * **Sicurezza dei Bambini:** Tenere i bambini
lontani dalla cucina a gas quando è accesa o calda. Utilizzare, se possibile, protezioni per le manopole.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**WAARSCHUWING: GEVAAR VOOR KOOLMONOXIDEVERGIFTIGING EN RISICO OP
BRAND/EXPLOSIE**

* **Installatie en Aansluiting:** De installatie en aansluiting van dit gasfornuis moeten worden uitgevoerd
door een gekwalificeerde professional, in overeenstemming met de geldende veiligheidsnormen. Probeer
nooit de gasinstallatie te wijzigen. * **Ventilatie:** Zorg voor voldoende ventilatie van de ruimte tijdens het
gebruik van het gasfornuis. Slechte ventilatie kan leiden tot een ophoping van koolmonoxide, een geurloos
en dodelijk gas. * **Detectie van Gaslekken:** Als u een gaslek vermoedt (geur), sluit dan onmiddellijk de
gastoevoer af, open de ramen, verlaat de ruimte en neem contact op met een gekwalificeerde professional.
Schakel geen elektrische apparaten in en gebruik geen open vuur. * **Gebruik:** Laat een gasfornuis nooit
onbeheerd achter terwijl het brandt. Houd toezicht op het koken. Houd brandbare materialen (doeken,
gordijnen, enz.) uit de buurt. * **Onderhoud:** Reinig regelmatig de branders en roosters van het gasfornuis
om de ophoping van vet en residu te voorkomen. Laat de staat van de gasleidingen regelmatig controleren
door een professional. * **Veiligheid van Kinderen:** Houd kinderen uit de buurt van het gasfornuis wanneer
het aan staat of heet is. Gebruik indien mogelijk knopbeschermers.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


